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AMENDMENT NO. 1 TO THE 

AGREEMENT ON ASSIGNMENT OF 

RECEIVABLES NOTARISED ON 05.03.2020 

ДОДАТКОВА УГОДА № 1 ДО 

ДОГОВОРУ ПРО ВІДСТУПЛЕННЯ 

ДЕБІТОРСЬКОЇ ЗАБОРГОВАНОСТІ 

ПОСВІДЧЕННОГО НОТАРІУСОМ 05.03.2020 

Exportní garanční a pojišťovací společnost, a.s. 

with its registered office at: Vodičkova 34/701, 111 

21 Prague 1 

ID No.: 45279314 

VAT No.: CZ45279314 

registered in the Commercial Register maintained 

by the Municipal Court in Prague, 

file no. B 1619 

bank details: Československá obchodní banka, 

a.s., bank account no.: 56358040/0300 

represented by: Ing. Jan Procházka, Chairman of 

the Board 

(hereinafter as the “Insurer“ or the “Assignee“) 

Exportní garanční a pojišťovací společnost, a.s. 

місцезнаходження якого зареєстровано за 

адресою: Водічкова 34/701, 111 21 Прага 1, ID 

номер: 45279314 

Номер платника ПДВ: CZ45279314 

зареєстровано у Комерційному реєстрі, який 

веде Муніципальний суд у Празі, 

номер справи B 1619 

Банківські реквізити: Československá obchodní 

banka, a.s., банківський рахунок: 56358040/0300 

Представлено Ing. Ян Прохазка, Голова 

Правління 

(далі – «Страхувальник» або 

«Правонаступник») 

and та 

xxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxx xxx  

xxxx xxx xxxxxxxxxx xxxxxx xx: 

xxxxxxxxxxxxxxxx xx, xxxxxxxxxx xxxxx, xxx 

xxxxxxx xxxxxxxx xx xxxxxxx  

xxxxxxxxxx xx xxx xxxxxxxxxx xxxxxxxx xx 

xxx xxxxx xxxxx xx xxxxxxxxxx, xxxx xx. xxx 

xxxxx 

xxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxx xxx 

xxxx xx xxx xxxxxxx xxxxxxxx xx xxxxxxx 

xxxx xxxxxxx: xxxx xxxxxxx xx.: xxxx (xxxx) 

xxxxxxxxxx (xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx) 

xxxxxxxxxxx xx: 

xxxxx xxxxxx xxxxxxxxx xxxxxxxx xxxx 

xxxxxxxxxxx xx: 

xxxxx xxxxx 

xxxxxx xxxxxx (xxxxxxxxxxx xx xxx “xxxxxxx“ 

xx xxx “xxxxxxxx“)  

xxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxx xxx 

місцезнаходження якого зареєстровано за 

адресою: Елізабетштрассе xx, Дюссельдорф 

xxxxx, Федеративна Республіка Німеччина 

зареєстровано у Комерціиному реєстрі, якии 

веде Місцевии Суд Дюссельдорфа, номер 

справи xxx xxxxx 

державна установа, зареєстрована 

відповідно до законодавства Федеративноі 

Республіки Німеччини 

Банківські реквізити: банківськии рахунок: 

xxxx (xxxx) xxxxxxxxxx 

(xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx) 

Представлено:  

Моунт Стрит Портфолио Гмбх в особі: 

Марко Меєр та Реінер Вудтке  

(далі – «Застраховании» або 

«Правовласник»)   

concluded this Amendment No. 1 (hereinafter as 

the “Amendment“) to the Agreement on 

Assignment of Receivables notarised on 

05.03.2020 (hereinafter as the “Agreement”)  about 

the following: 

 

уклали цю Додаткову угоду № 1 (далі – 

«Додаткова угода»)  до Договору про 

відступлення дебіторської заборгованості 

посвідченого нотаріусом 05.03.2020 (далі – 

«Договір») про наступне: 
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1.1. In the para 1.1. of the Article 1 of the 

Agreement the phrase “xxx xxx xxxxxx xx xxx 

xxx,xxx.xx xxxxxxxxxx xxx xxxxxx xxxxxxxx xx xxx 

xxxxxx” xx xxxxxxxx xx “xxx xxx xxxxxx xx xxx 

xxx,xxx.xx xxxxxxxxxx xxx xxxxxx xxxxxxxx xx xxx 

xxxxxx”.   

1.1. У п. 1.1. статті 1 Договору замінити фразу 

«та із заборгованості за відсотками по кредиту у 

сумі xxx xxx.xx Євро» на «та із заборгованості за 

відсотками по кредиту у сумі xxx xxx,xx Євро».  

1.2. In Annex No. 1 to the Agreement the phrase in 

the fourth line “xxxxxxxxx/Відсотки xxx xxx,xxx.xx” 

xx xxxxxxxx xx «xxxxxxxxx/Відсотки xxx 

xxx,xxx.xx».  

1.2. У Додатку № 1 (Annex No. 1) до Договору 

у четвертому рядку фразу «xxxxxxxxx/Відсотки 

xxx xxx,xxx.xx» замінити на «xxxxxxxxx/Відсотки 

xxx xxx,xxx.xx».  

1.3. The para 3 of the Annex No. 1 of the 

Agreement is excluded.  

1.3. Пункт 3 Додатку № 1 (Annex No. 1) до 

Договору – виключити.  

1.4. All other provisions of the Agreement remain 

unchanged and valid. 

1.4. В іншій частині Договір залишається 

незмінним  та чинним. 

1.5. This Amendment becomes valid and effective 

upon its signature by the Parties. 

1.5. Ця Додаткова угода набуває чинності з 

моменту її підписання Сторонами. 

1.6. This Amendment has been drawn up in four 

counterparts, with both Parties to be given two 

counterparts hereof each.  

1.6. Ця Додаткова угода була складена у 

чотирьох примірниках, при цьому по два 

примірника для кожної зі Сторін. 

1.7. This Amendment was written in Ukrainian and 

English languages. In case of disagreement, the 

English version shall take precedence. 

1.7. Ця Додаткова угода була складена 

українською та англійською мовами. У разі 

наявності розбіжностей англійська редакція має 

пріоритет.  

Assignor: 

In Düsseldorf on: 
……………….. 

Assignee: 

In Prague on: 
…………… 

xxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxx 

xxxxxxxxxxx xx: 

xxxxx xxxxxx xxxxxxxxx 
xxxxxxxx xxxx 

xxxxxxxxxxx xx:  

xxxxx xxxxx 

_____________ 

xxxxxx xxxxxx  

______________ 

Exportní garanční 
a pojišťovací 

společnost, a.s. 

Ing. Jan Procházka 

Chairman of the 
Board 

______________ 

 

 

Правовласник: 

Дюссельдорф, 
дата:……………….. 

Правонаступник: 

Прага, дата: 
……………….. 

xxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxxx

x xxx 

представлене: 

Моунт Стрит 
Портфолио Гмбх в 

особі: 

Макро Меєр 

_____________ 

Реінер Вудтке  

_____________ 

Exportní garanční a 
pojišťovací společnost, 

a.s. 

Ing. Ян Прохазка 

Голова Правління 

______________ 

 

 


